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IiweltrüVt ja ümberpanek ilma luuletaja M. süll'e lubata on keelatud. 

Ttütttud ^Päewalehe" trükikojas. > 



Salmikud ja laulud. 

I jagu. 

1. ÕhtN ЩПйШййЬ 

Heinamaal on ilus olla, 
I l u s õhtul puhata! < 
ЩіЫ weereb taewast alla, 
Rändab ilma uneta. 

Palawalt küll päewal paistis 
Taewa walgus ülewal^ 
Kõue mürin kõrwu kostis, 
Hirmul loog on kohinal. 

Kuhi kerkib hilja õhtul, 
Niidu heäl on waikinud; 
Istuu maas, ehk laman xitrnnV 
Söögt ootel wäsinud. 

Naabri niidul tuli tõuseb, -
Toob mnW walu, kurwastust: 
Kas mind neiu rinnal' laseb? — 
Noorus nõuab armastust. 

Rõemu tujus kuulan mina 
Õhtu ehal heinamaal, 
zkuidas laulu lased sina 
Terwituseks armsamal'. 



Tõusen üles — ruttan sinna 
Kaste wilul lauluga; 
Tahaks läbi ilma minna 
Õhtu rahu armuga! — 

Juulil 1915; heinamaal kirjutud. 
Koongas. 

M. 

% Wihm heinamaal. 

Wiibin kinnis — wihma sajab, 
Riided märjad seljas mul; 
Pikse mürin eemalt kajab, 
Heina ilm on täitsa hull. 

Saod kuhja lawal nutwad — 
Wihm neid jätab peata. 
Wikatid siis tööle rutwad, 
Aega ei wõi raisata. 

Wihma saost rohi kerge, 
Niit nii lõbus, lustilik; 
Sadu! millal jäed sa järge? — 
Siis on töö «teil õnnelik. 

Wihma warjul küinis istun, 
Rõõmu aega mäletan; 
Mõttes kaugel metsas astun, 
Juul i kuud seal armastan. 

Warju kombel mööda läinud 
Õnne päewad paremad; 
I lmas palju ümberläinud, 
Nüüd on ajad kurwemad! 

Selge päike, taewa sina — 
Pilwedega piiratud; 
Nõnda sellest mõtlen mina — 
Elu nutust niisutud — 

< 



Wihm on möödas, — päike hiilgab, 
Loodus naerab nooruses; 
Rohi hõbedana kiirgab 
Koonga' walla tooruses. 

Heinamaadel kiwa palju, 
Puud ja põesad, korratus. 
Nõdrus — see on Koonga kalju, 
Sammal, põesad — õnnistus. 

Kiwides on leiwa rikkus , -
Nõnda isad laulawad, — 
Niidu, põllu laius, pikkus 
Teiwastesse lasuwad. 

Aadamast on aja tarkus 
Mihkli«) meeste määruseks — 
Teeme aeda — seks on priius, 
Niidud antud teiwasteks. 

Niidan heina, mõtlen ise: 
Sõja ratas rakfumas; 
Aeg! mill' annad inimese, 
Kus mõistus tööd kuldamas? 

Eesti minewiku udu, 
Nutu wihm ja orja öö, — 
Koik on möödas, jõuab kodu, 
Kalew ja ta rammu töö! — 

15 juulil 1915; kirjutatud heinaküinis. 
Koongas. 

Wc Lül l . 

*) Mihkli kihelkondas on orja töö jätisena üks suur 
aedade tegemine; ща{ maalapil on aed ümber. Sellele tegu-
rile ohwerdawad talupojad ilma õige otstarbeta kõige kal-
lima aja ja töö jõu. 

Luuletaja. 



3. RSõmugK läheme hsiUOmaa tööle: 

Rõõmuga läheme heinamaa tööle — 
Raiume, taastame, juurime; 
Lauluga läheme õhtule, ööle, 
Nõdruft ja nuttu nüüd jätame. — 
:,: Hoi likk-lakk, likk-Iakk, lakk, 
Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, — 
Rõõmsaste niidan ja luiskan siis ma! :,: 

Rõõmuga, läheme päikese tõusul — 
Niidame, riisume, kogume; 
Toitu ei anna me' nõdruse usul, 
Neiud ja peiud, — sest laulame. — 
:,; Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, 
Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, -
Rõõmsaste niidan ja luiskan siis ma! :,: 

Harime põllud ja niidud nüid puhtaks 
Kiwid kõik ära me' korjame, 
Et kodumaa pind siis haljendaks, luhtaks, 
Wägewust, tarkust me' kiidame. 
:,: Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, 
Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, — 
Rõõmsaste niidan ja luiskan siis ma! :,: 

Kodumaa kallis ja Eestimaa armas, 
Ärka sa uuele elule; 
Haridust nõua ja ole sa kärmas, — 
Wikat on walmis su walule! 
:,: Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, 
Hoi likk-lakk, likk-lakk, lakk, — 
Rõõmsaste niidan ja luiskan siis ma! :,: 

18. juuli l 1915. 
Koongas. 

M. L ü l l . 



; 4. Snwene hommikN. 

Hommiku! sü ilusam aegade isa, 
Suwene hommiku — rõemus on meel; 
Ei kuule ma külades müra ja kisa, — 
Weel punetab taewas — päike on teel. 
Koiduga ärkab lootus elude ilma, 
Koiduga kõneleb looduse maim; 
Koit aastad ja sajad meil terwitas silma,— 
Päike on tõusmas sull, Eestimaa taim! 

Hommiku suwel! terwed su laenete wood, 
Wärskus on looduse jõudude sees. 
Karastust andwad mulle kaisutuse hood, 
Kui kallim paradiis armude wees. 
Armastuse päike tõuseb koidu kumal, 
Tõde ja wabadus waimustab sind, 
Arm — loodud hädade ja õnnede Jumal, 
Mu neiu, mu naene — armastad mind? 

Kui fuwene päike on koitude põues, 
Siis ärkab ja tõuseb külades mees; 
Ta terwitab walguft ja ruttab siis õues, 
Kui nurmed ja niidud hiilgawad wees. 
Suwe ja põllumehe küpsuse tooja, 
Kõik aasad ja wiljad liiguwad tööl. 
Tere tulemast, päike! annad meil sooja, 
Õnnistust polnud siin pimedal ööl. 

Hommikul sätendab hõbedane kaste, 
Looduse rõõm — ühenduse mäes. 
ühendus on elu esimene aste, 
Lahutus luurab õhtute käes. 
Oh, mennad ja õed, oh isad ja emad! 
Nrkage unest, uskude wilust; 
Kes teab, kui kaua on maganud nemad, 
Kaugel looduse rikkuse ilust!? — 

19 juul i l 1915. 
Koongas. 

M< L ü l l . 



5. Sünni pmga koplis istn». 

Sünni paiga koplis Шип, 
Isa talu kaasikus. 
Päike'paistab, kui ma astun — 
Hinges kurblik kannatus: 
Isamaa küll oleh sina, 
Armas wanemate pind, 
Wõeras siisgi olen mina — 
:,: Kohal karjub müigi hind! :,: 

Sünni paiga kopli kased 
Magust mahla annawad, 
Nüid neid, kirwes, maha lased, — 
Koormad linna kannawad. 
Kadagad ja põesad aga — 
Ei neid kirwes liiguta; 
Kurjus ees ja uhkus' taga — 
:,: Mees neid mõtleb liiguta. :,: 

Wanaisa waimu otsin, 
Kannatlikku kallistust; 
Lapsepõlwe armus nutsin, 
Kui ta andis õnnistust. 
Surma wikat siud on niitnud, 
Wäga wanemate waim. 
Sinu meelt ma olen kiitnud, — 
:,: Maga rahus! kallis taim. :,: 

Sünni paiga koplis puhkan 
Kase wilus wäsimust; 
Kuigi elu murest ohkan, 
Hing ei tunne igawust. 
Kopel kallis, kopel ilus! 
Haljendad sa lehtedes; 
Kaswad, lõhnad igas talus 
:,: Suwe õrna ehtedes. :,: 

Kus on Eesti meeste sugu 
Naernud, nutnud, wõidelnud; 
Wabaduse õnne lugu 



Aastasajad mänginud? 
Kus on orja ööde weri 
Murtud minewiku sees; 
Igatsuste armu meri 
:,: Eesti elu waate ees? :,: -

Eesti talumeeste õues, 
Kase wilus, puude all, 
Süda tuksub orja põues, 
Kuni kaswab suita tall — 
Kalewite kange poega, 
Laulu lindu neiuke. 
Wõidab põrgut taewa wäega, 
:,: Eesti lipp ta armuke! :,: 

1. august 1913. 
Naelata koplis. 

M. Z ü l 

6. Jäta rahnle mind, | іш! 

Jäta rahule mind sina, — 
Noormees Eesti talu sees! 
Mõisa oma olen mina, 
Poisid, tüdrekud mull ees. 
Wihkan talu tööd ja mulda, 
„Polli" põldu põlgan ka; 
:,: Austan mõisa meest ja kulda — 
Kosi mind, kui tahad sa. :,: 

Jäta rahule mind sina, — 
Saksu tahan armasta! 
Olen ilus neiu mina, 
Süda tuksub rahuta: 
Mõisa mees ja „prõua" nime — 
Kas seal peitub õnnistus? 
:,: Wõi on murest murtud pime 
Tulewik, kus kurwastus? :,: 



Qfätu rahule mind sina, — 
Õnn ja rõõm on wõrgutud! 
Walmis laud ja pulma lina, 
Pärnu „jänes" nuumatud. 
Piima poodis minu elu — 
Wana poisi wõimufes; 
:,: Jätan maka Wirtsu talu 
Rendi mõisa hiilguses. :,: 

Pulma pidu, nagu meri 
Maru mässul, haiget teeb: 
Sest et Eesti hing ja weri 
Walu mürinatel keeb 
Siis, kui jätan Jumalaga 
Eesti talu õnnistust; 
:,: Ruttan paari rumalaga, 
Wõersil warjan mälestust. :,: 

Oh, sa neiu, kulda kana! 
Oled priske nooruses. 
Miks su usk on nõnda wana 
Mõisa meeste tooruses? 
Miks sa püüad nime muutust, 
Miks sa wihkad talumeest? — 
:,: Jätad maha küla truudust, 
Uhkustad ta silma meest! :,: 

Sinu hinge iludusest 
Näeks ma kodu kaswama; 
Sinu keha kenadusest 
Laulaks mõnda laulu ma. 
Sinu silmis särab taewas, 
Armastuse sügawus; 
:,: Kui mu süda rasges waewas 
Rinnal oleks kergitus! :,: 

Kahjetsedes mõtlen mina 
Sinu peale, neiuke — 
Rahu ilm ja taewa sina, 
Nutnud nurmel õieke! 
Elusaatus nõnda jõuab — 



Rõõm ja walu käsi-käes) 
:,: Miks ta kodust ära nõuab 
Salmet unistuse wäes? :,: 

Jätan rahule sind, neiu, 
Eesti meeste soowiga: 
Põrgulane on su peiu — 
Sakste armu woodiga. 
Eesti neiu! ära mine 
Naeseks Balti mõisale, 
:,: Ara kiida — „prouakene, -
Siis sind jätan rahule! — :,: 

11, august 1915, 
Koongas. 

M. 3 tt l l. 

' 

7. Saksa laewad Pärn« ranhas< 

(7. augustil 1915 a.j 

Kui ilm on mässul ja marude sees, 
Saksamaa laewad on tules ja wees,-
Kui surm ja elu on wõituöe wäljal 
Priius on rööwlite polgul ja näljal, — 
Siis paistab ka päike ja annab meil' sooja, 

a sõda on seadus, mis seadinud Looja. 

1 

Saksamaa kurat on laewade peäl, 
Udusel hommikul luurab ta seal. 
Kui sõjawäe tööle ruttawad mehed, 
J a kastest on parkis märjad kõik lehed, — 
Siis Pärnu ptaV waatawad waenlase silmab 

eadmata käsul just kui muutlikud ilmad. 

Ma olen і\Ш kroonu mulla töömees, 
Ja seisan lahingu wäljade ees. 
Waatan tööd järge ja ruttame randa, 



Sakslane põrmitseb hüb meile anda. 
Kuus laewa muuli otsas selgesti näha, 
Nad waatawad, ootawad, ära ei läha! 

Saksa orjuse hirmude walu, 
Kurjuse wõimus, — nuta ehk palu, — 
Läheneb rööwlite laewade tuli, 
Päruu rikkust, wara püidnud ta oli. 
Üheteistkümmnel tunnil miinide paugud 
„Waldhofi" wabriku' põrutawad augud. 

Suur wabrik on tule suitsu maru, 
Laewad sest peawad lahingu aru; 
Kui raksuwad rauad ja langewad laed, 
Meil walmis ei ole weel traadidest aed. — 
,Ia häkiste kuulduks hirmus paukude heäl — 
Suurtükkide tuli Saksa laewade peäl. 

Kes on see mees — annab Pärnule tuld? 
Sõda ja orjus, kui Saksamaa kuld! 
Kallastelt wastab ja põgeneb Wene, 
Walli kraawis warjul ma, linnukene. 
Tule lõhna ma tunnen, lendawad kuulid, 
Wärisewad aknad, gümnastum, koolid. 

Rahwas ruttab, jookseb Pärnust ära, 
Kuulda on nuttu, müra ja kära. 
üle silla sõidan Tammiste metsa, 
Jooksikute arwul polegi õtsa. 
Saksa laewade müra on Pärnumaa wees, 
Ta kurjuse waim siin sala udude sees. 

Mihkel Saat — üks tutaw Laiksaare mees, 
Kes töötas Mustajõe metsade sees, 
Hobusega sõitis — wõttis mind peäle, — 
Tänuga tunnistan kiitust ma heale! 
Torisfe tulime — siin leiba ei müüa, 
Nälgas ma olen, pole midagi süüa. 

Lapsed ja wanad, naesed ja neiud, 
Põgenewad mehed, ruttawad peiud — 
Kõigil on ühine mure ja sõbrus, 



Eesti yoiab ja isad on sõöaöe teel, — 
Wõitjaks on wabadus, õigus, ühinemeel. 

Õhtu on käes, weel põlewaö majad, 
Soja tules on ilmade rajad. 
Pärnu wette langenud Saksa laewad, 
Baroni elu ja lootuste taewad. — 
Nüid suuretüki tules olen ma käinud, 
Lutterufe põrgut Pärnu wees ka näinud! — 

12. augustil 1915. 
Koongas. 

M. 2ii ih 

8. Tnle mn Vinnale, kmfnta mind! 

Tule mu rinnale, katsuta mind! 
Oled mull' kallis, ma armastan sind. 
:,: Rahu ja termis mu armude mäes, — 
Rõemus on elu, kui naene sul käes. :,: 

Neiud ja naesed siin ilmade sees 
Ootawad, loodawad — tule mu mees! 
:,: Kõöista, kallista — wabadus mull, 
Kiiguta, kaswata — ütlen ma füll. :,: 

Tule mu rinnale, katsuta mind! 
I l u s on kewadel looduse pind; 
:,: Ilusam õieke õitseb mu ees, 
Olen ma kuiwal, ehk olen ma wees. :,: 

Armastus elus on wõitluse juur, 
( iihendus wõidab, kui kurwastus suur. 

:,: Särawad silmad ja kerge on meel, 
Tule ja kaisuta, kallista weel! :,: 



Õnnis on nooruse armude tund! 
Püha on himu, kui looduse sund. 
:,: Unusta, waewa ja muret siis sa — 
Õrnuse õiekeft paljastan ma. :,: 

Tule mu rinnale, katsuta mind! 
Tule! ma laulan kui ööpiku liud. 
:,: Wooruse tunded on heljumas siin, 
Lõppenud kurjus ja himude piin. :,: 

Elu on ööde ja päewade sõit, 
Rahu ja sojade ühendud wõit. 
:,: Elame ühes, mu kallike sa, — 
Tule mu rinnale, suudlen sind ma! :,: -

18. augustil 1915 
Koongas. 

M. « 

9. Mälesinfeks. 

Mbumisse neiu Adele Kl g'ile.j 

Sa oled neiu noor ja ilus, 
Weel walmistab end elule — 
Kui l i l l , mis kaswab puude wilus, 
Ja pöörab õtsa päewale. 

Kus on Su elu rõem ja rahu 
Siin mureliku elu sees? — 
Kui kurjus hüiab: tapa, rõhu! — 
Õrn-õiekestel silmad wees. 

Kus hinge igatsuste ase 
On walmis Sinu elu teel, — 
Ei seal Sind saatus seista lase, 
Kui arm ja noorus leida weel. 



Sull kalliks jäegu Eesti talu, 
Ja lihtsus kannatuse wäes. 
Kas tunned rõemu, kurbtust, walu, -
Sull arm ja lootus seltsimees. — 

Pärnus, 18. septembril 1915. 

IV. G l <*. 

Elu terwes ilmas liigub. 
Elu mullast tõuseb taewa. 
Elu ilma ruumis kiigub — 
Ei ta tunne surma waewa. 
Surm on elu sünnitaja, — 
üheskoos rõemul rändawad; 
Ole rahul, kannataja, — 
Surnud sind ka toidawad. 

Elu keerleb ilmast ilma, 
Ta wõim ja töö on otsata. 
I lma ruum et mahu silma, 
Ta möet on meile tundmata. 
Kes mõistab weitest mõtelda, 
Kus wiimne ots saab tulema? 
Kes jõuaks kokkulugeda, 
Kus hinged jäeksid elama? 
Puud ja rohud, tõik mis kaswab, 
Koik Loojast loodud elajad — 
Muld neid kõiki jõuga toidab — 
Kus on siis elu pärijad? 

Kui nüid muld meil elu hoiab, 
Ja toidab, katab lõpmata, 
Eluõhk kõik ilma täidab, 
Ehk küll ta tee on teadmata, — 
Siis õhku, soojust kummardan, 
Ja elan rõemsa meelega, 
Ning mulla wäge armastan, — 
Mu elu, surm on tahtega, 



Mis näen ma tutwaa hiilgama, 
Koik ühte seotud kindlaste. 
Ma õhtul uinun magama 
Tähte paistel tasakeste, 
Kuni taewa sõrwal päike 
Siin teretab mind hommikust, 
Äratab kas suur ehk wäike, 
J a annab elu õnnistust. — 
Looja Isa kõrgem tarkus 
On nõnda elu rajanud — 
Surm on uue elu märkus, — 
Kas oled seda aimanud? — 

Pärnus, 27. septembril 1915. 
M, 

11. Kalamehe naene. 

Kurwal meelel elan Pärnus — 
Süda, mõte rahuta; 
Ootan sind, mu mees, mu truudus, 
Kõnnin üksi rõõmuta. 

Kewadel sa sõitsid ära — 
Siberisse kaugele; 
Jätsid mind ja sõja kära 
Nutma pisar laugele. 

Kalapüiki seal sa leitsid — 
Külma wete woogudes; 
Walu warjud mulle köitsid — 
Suure raha lootuses. 

I lma sinuta on elu 
Igaw, raske, rõõmuta. 
Mures närtsib minu i lu — 
Roos, mis ilma kasteta. 
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, Tasa õhtu mõtlen mina: 
Kallike! kus oled sa? 
Tumedaks läin'd taewa sina, 
Lootus jage'ft wõitleb ka/ 

Õnn ja noorus mahamaetud — 
Naene ilma meheta! 
Raha, rikkus rööwliks seatud — 
Jätab armud leheta. 

Räägin kirjas, kiirelt saadan 
Sulle terwist kallike. 
Millal jõuad? tröösti loodan, 
Murest murtud naisuke. 

Liikumata lootus loidab, 
Meel on truu ja õiglane. 
Lootus waljud walud wõidab; 
Elu waim on ühine. 

Hing ja ihu üheks seatud; 
Arm on Looja sügawus. 
Elu jõud on meile jäetud, 
Olgu külm, ehk palawus. 

Püha rõem ja armsad silmad, 
Teretan sind, kallis käes! 
Just km kewadised ilmad, 
Kosun sinu rinna wäes. 

Pärnus, 6. oktobril 1915. 
M< L ü l l . 

> 12. Nosrttse pisarad. 

1. 

Ma elan nooruses ja tasa nutan, 
Ma walan kurba hinge igatsust; 
Kas istun, kirjutan, ehk tööle ruttan, — 
Mull pisar palgel annab jahutust. — 

2 



Noorus, oh noorus! fa hõiskad ja laulad, 
Su õune tähti näikse naljades; 
Sa jooksed ja tormad, leiad ka hauad, 
Su armastus käib uhkuses ja mundrites. 
Ma tunnen noort neiut, — terwe ja ilus, — 
Leitenantid on tema saatjaks siin, — 
See noorus on rõemu, lõbude alus, 
Ta M i t on tühjade tujude piin. — 

Elu on walus, kus muret ja rõemu, 
Sojenöab päike ehk pilwis on ilm. 
Noorus! kas otsid sa eestlaste waimu, 
Kui uhkust ja toredust nõuab su silm? 
Kas õigust ja puhtust himustad taga, 
Kui wihkad kodumaa põldude tööd? — 
Noorus, oh noorus! kas aimad sa aga. 
Et austad kulda ja tormilist ööd! 
Su rõem on matuse kellade kaja, — 
Kuulutab: lahkunud noorus on siit, 
Maha jätnud ta wanemate maja, 
Ja laulab linnades rõemude wiit! 

: Z. 

Ma nutan nii tasa siin üksinda weel, 
ttes leian ma õnne ja rahu; 

Mul pisarad palgel ja kerge on meel, — 
Ööde wilu mu hinge ei mahu! 
Silmad siis läigiwad, tunnistab süda — 
Koik lootus ja rõem on kindlad mu fees; 
Kadunud kahtluse waewade häda, 
Truu olen neiule, õiglane mees. — 
Armastus Jumalaks ilma on seatud, 
Ma ^waatan su silma, nutan siis weel. 
Pisarad kastawad armu, mis jäetud, 
Ja noorust, kes rändab üksinda teel! — 

Kui olin laps, siis nutsin %ma süles, 
Nuttes, waluga ta mind sünnitas. 
Ja jälle naersin, ärkasin ma üles — 
Mu kallis ema, kes mind kiigutas! 



Sa koolitasid, rõemu palju ootftö, 
Mu elu nägid täies mehe eas; 
Su uooreö lapsed ema peale lootsid — 
Nüid aga nutwad leinajate seas. — 
Kallis ema! külmas haudas fa magad, 
Su hing on igawese rahu sees; 
Su elu — taewas, kuhu jõudwad wagad, 
Ma nutan sinu kadund waimu ees. — 
Oh pisarad! kui palju jälle tröösti 
Ma'leian leina tundel hingele; 
Ja kannan kergelt walu, surma risti, 
Suur kurbtus kaob minust kaugele! — 

4. 

, Kui on mu elu taewas pilwist pime 
Ehk elan üksi wõersil rõemuta, 
Gi unusta ma mitte neiu nime, 
Ta juure waimus wõtan lennata. — 
Kui õnnetuste merde lootus sureb, 
Ja hinge igatsused kustuwaö, — 
Siis sulle unistuste ots ka tuleb, 
Su silmist jookswad walu pisarad. 
Koik lustililleö närtsiwad siis ära, 
Ja süda peksab põues rahuta! 
Kus on su ilmafüita silma sära, 
Su armastus, mis rändab otsata?! 

Oh, noorus, noorus! sind ma nutan taga, 
Ja kahetsen, et olen eksinud. 
Ma olin neiu — ilns, püha, wäga, — 
Nüid olen l i l l / mis äranärtsinud! 
Tulge tagasi! kuldsed, kallid ajad, 
Koik lipnikud ka oma lustiga, — 
Mu armumerde uputage sajad, 
Mu noorus — ilu mängib himuga. — 
Oh, ei! te' äraneetud peiud mulle, — 
Ma wihkan teie lõbu, hingamist, 
Ja linnu healel, noorus, laulan sulle: 
Ma Eesti talust loodan seltsilist! — 



Ma seisan ja waatan — wahutab meri, 
üks paadike wõitleb laenete fees. 
Mees sõuab, looöab, — weel tuksub jo weri, 
Jõud raugnemas pea ou walube wees. — 
Elu on lõpmata jõudude wõitlus, 
Surm on ainult elu muutuse jaam. 
Wiha ja waen, elu kurbtus ja kurjus 
On lõpenud siis, kui kannab meit raam. — 
Elu on meri, mis purustab kaldud, 
Ta kohab ja mühab nii hirmsaste; 
Need laene löögid on kõrged "ja waljud, 
Torm nõuab ka ohwrit nii rohgeste! — 

Ja maata! seal waikiwad laenete wood, 
Nii ilus on meri, sinab ta pind. 
Kadunud kõik tuuled ja marude hood, 
Rõemuga terwitab seltsimees sind. — 
Ma seisan, waatan — kus on minu kodu/ 
Igaweue rahu ilmade maa? 
Ka päikese paistel roomab suur madu, 
Ja surmab ihu, — ei märkagi sa. 
Ma näen kõikide elu rõemu, rahu, 
Kus wehgleb igatsuste ingli tiiw, — 
Ei muidu maö meie meelde siin mahu, 
Kui laenetab walutuiskaja liiw. 

Ma olen õnnis noore ilma merel, 
Kui elu kastan pisarate mäes, — 
Siis õige tunne südamel ja merel 
Ja elu mõte seisab Looja käes. 
Ma nutan palju toore elu üle, 
Nii leian rõemu, hinge iludust; 
Ka siis, kui elu saatus — raske, kole, 
Ma pisaratest tunnen kinnitust! — 

Pärnus, 18. oktobri! 1915. 

M. L ü l 



Шііш wiiol! kõla sina waljust -
Siis kui süda rõõmul tuksub sees; 
:,: Mängi minu hinge ilu kaljust — 
Siis, kui seisan armu õnne ees. :,: 

Olen noor ja lustil mängin mina, 
Elu waewa ära unustan? 
:,: Weri keeb, kui, näen su silma sina, 
Mängu healel ennast rahustan. :,: 

Minu wiiol! tõsta rõõmu tuju — 
Siis, kui sinö ma õhtul uinutan. 
:,: Minu noore armu mere kuju! — 
Kuule, kuidas sind ma mäeletan. :,: 

Loodus mängib, linnud laulwad ühes; 
Noorus hõiskab kewadise! a'al. 
:,: Muusikas ka helid igal-tahes 
Õrnust hüidwad mängu meeste maal. :,: 

Elu, kui sa oled nõnda walus, 
Ja mu saatus rändab raskuses, — 
:,: Siis ma otsin, kus on õnne alus, 
Pisar läigib elu lilledes. :,: 

Waatan õitswa nurme, niidu üle, 
Puhkan metsas — waikus rahustab; 
:,: üle kauge taewa tähte süle — 
Sealt mind Looja Ise jahutab. :,: — 

Minu wiiol! kaeba tasa, nuta — 
Pisarate põhjust endale; 
:,: Kurblik süda, — soowiöega rutta 
Mängu keelel rahu rannale. :,: 

Ja siis mängib minu wiiol sulle 
Elu nõnda, kuidas näed sa. 
:,: Kallis hing! siis armas oled mulle, 
Kni mu mängus tunned elu ka. :,: — 

Koongas, 14. nowembril 1915. 
M. 3 ü l l . 



14. Mehed, lähme ЫШ1 metsa! 

Mehed, lähme lustil metsa! 
Loodus hõiskab kewadel; 
Wabadufe, õnne otsa 
Ära otsi nurmedel. 
Puud on haljad, niidud ШШйЬ, 
Linnud laulwad ilusast! 
J a siis mehed lustil hüidwad: 
:,: Rõõmu tunnen kodumaast! :,: 

Selgest taewast päike paistab, 
Soojust saadab roygeste: 
Metsa i lu rõõmu tõstab, 
Elu taswab uhgeste. 
Rahu hõljub õrnal tundel, 
Kaotab'mu kurwastust; 
Meel on lõbus, lootus kindel: 
:,: Metsas tunnen armastust! :,: • 

Neiud, tulge lustil metsa! 
Laulame seal таЦиШ; 
Haljendawat kase oksa 
Toome kodu rõõmsaste! 
Igatsuste puhas ilu 
Naerab pühas looduses — 
Siin on termis, siin on elu: 
:,: Lähme metsa nooruses! :,": 

Kuule, kuidas puude kohin 
Saladustest seletab! 
Armas neiu, ehk ma tohin 
Laulda, mis mind waimustab? — 
Ja siis hüitgem ühelmeelel, 
Rõõmurikkal rohu ra'al, 
Linnud laulwad mitmel keelel: 
:,: ühendus on Eestimaal! :,: 

Koongas, 1. detsembril 1913. 
M. 8 



15. LNNleiiM. 

Luuletaja süda on taewaste tuba, 
Kus laulab ja mängib, töötab mu hing; 
Arwustuse ilmast ei küsi ma luba, — 
Luule on looduse laulude ring. — 
Koik metsad ja mered, kõik tormide tuuled 
Kohawad, mängiwad, kutsuwad mind; 
Ma kuulan ja waatan, küll waikiwad huuled, 
Seal iõuseb ja langeb looduse rind, 
Koik põllud ja niidud laulawad mägedest, 
Nutawad ojad ja leinawad jõed; 
Ka õnned ja rõemud mängiwad mägedest, — 
Laulame ühes, kui wennad ja õed. 
Ja lindude koorid warase! kewadel 
Laulawad looduse wooruse wiit, 
Walu ja kurbtuse leina nad sügisel 
Jätawad mulle, kui lendawad siit. — 
Koik taewaste täius on otsata elu, — 
Tähed — nad tunnistawad mulda ja maad, 
Kus sünnib ja kaswab Jumaluse i lu, 
Ning kurjus ja headus ka mängiwad. 
Igawene mõistus seal töötab ja laulab, 
Räägib ja seletab looduse keelt, 
Sealt pühadus ise mu hingesse woolab, —, 
Rahustab murelist südant ja meelt! — 

Oh, pisar! kust tuled sa, leiad mu silma, 
Ning tunned mu saatust ja soowisid? 
Kui sünnid sa rõemu jsa walude ilma, — 
Kus paikas sa enne ka kitkusid? — 
Kurwastab, rahustad, trööstid ja elustad, — 
Pisar, kui armas sa oled mulle siis! 
Õnnistad, rõemustad, kurjust sa lahutad, — 
Pisar on looduse laulude wiis. 

Oh, armastus! otsin ja kaeban sind taga, 
Kutsun ka kaugemalt waimude maalt; 
Sa elad seal kõrges kus taewas on wäga — 
Ma siisgi kuulen ja tunnen ta healt. 
Mu kallim neiuke — ilus sa nooruke! 
Minu naene ja laps, mõnusam mees! —, 
Sa laulad ja mängid lahkeste, linnuke — 



Su ühendus kiidab ja kallistab kodu, 
Suudleb mu südame, mõistuse tööd; 
ühes nVe elame ja wihkame riidu, 

• Wannume walu ning wõiöame ööd. — 
Kewadifest ilust ka talwel ma laulan, 

J a kõnnin looduse nooruse wäes; 
Ma kurbtufe teadust sull edasi annan 
Ka siis, kui rõem just kui kiigub mu Mes. — 
Ma seisan ja waatan siin looduse luulet, 
Koik elu ja surm on looduse keel; 
Märkan seal kõrgemat, kaunimat keeret, — 
Mõistan ma seda, siis luuletan weel. — 

Kui sa luuletaja waimu püüad mõista 
Siin usulistel elu laenetel, — 
Siis mu hinge õrnust üle kõige tõsta, 
J a armastust ka tõe ainetel. — 
Luuletaja hing on waeselapse ema, 
Ma nutan ise ka ta pisaraid; 
Luute laene kohab, kuni tuleb tema — 
Ma tunnen hinges elu wärinaid. — 
Luuletaja hing on õrna õnne ilu, 
Nii puhas, suita, truudust otsib ta; 
Kurdab armastuse uhkust, wilu, 
J a nutab seda ilmalõpmata. 
Siis ärkab ta üles ja waimustab walu, 
Seal tõuseb ja langeb looduse rind, — 
Ma lanlan nii õrnalt, sa nuta ja palu, 
Kuni sa mõistad et armastad mind. — 

Koik elu ja olu ma tarkusest mõõdan, 
Ilmade Loojat ka leian ma siis; 
Kui nõdruse nuttu wägewuses wõidan, — 
J a hinges heljub Ta mõistuse wiis. 
Siin õnne ja rahu ma taewastest otsin, 
Ning hingan kodumaa piinade ees, 
Jumaluse jöuuga ma ühendust ootsin, — 
Ja leidsin ka seda laulude sees. — 
Nn looduse luulet ma rõcmuga püian, 
Mu südame soojus Zõtsutab sind, 
J a sõnade ilul ma hinges siis hüian — 
Laulan kui looduse laulude lind! , 



L u i sulge ma wõtan ja laksutan sõnu, — 
Mullasest majast siis keerleb mu waim, 
Siis tunnen ja mõistan ma salmiöe mõnu, 
Ja laulan kui Eesti talude taim. — 
Ma merega kastan ja elustan kuju, 
Salmide pikkus on südame sees, 
Ja wooruse aade ka awaldab mõju . . . . . . 
Luule, kui armas sa oled mu ees! 
Küll sõnu ma kokku keerutan kaljudest, 
Pigistan piina uskude hõlmas/ 
Tunnistan tegu ma tooruse warjudest, 
Laidan sind mõisa pidude pulmas. 
Kallistan, armastan, hoian ja kiigutan, 
Terwisid saadan ja sõnumid toon; 
Ehk jõudu ja rammu sõdades liigutan, 
Ootuse peäwade õnne ma toon. 
Ma rõemuga rahustan, lepita« leina, 
Loodus on mängu laulude isa; 
Ma künnan ja häestau, ning niidan ka heina, -
Töö on luulele tarwilik lisa. — 

Metsad mull mängiwad, luhad sea! laulawad, 
Niidud ja nurmed ehk kaebawad weel; 
ühed sest naerawad, teised ehk nutawad, 
Mu laulus — seal mäugib looduse keel. 
Kui üksi ma istun ja kirjutan laudas, 
Mõtleu ja mäeletan, tõused mu rind, — 
Ehk suren ma ihus ja hingan ka haudas, 
Loodus on luule jumalate pind; — 
Siis weerewad wiisid ja kaduwad kalmud, 
Igawesest elust läigab mu silm; 
Ehk murduwad mõtted ja kõikuwad himud, — 
Kui laulaks mu waimus terwe maailm! — 

Koongas, 3. detsembril 1915. 

M. L u l l . 



Salmikud ja laulud. 
II jagu. 

1, J U M a l< 

Jumal on waim, kõige ilmade Looja: 
Elu ja surm on Ta wägewas käes, 
Annab maailmale külma ja sooja, 
Koik loodus liigub Ta tarkuse wäes. — 
Jumal — kõige elu mõistuse täius, 
Inimene on Ta sarnadus siin, — 
Mõetmata mõistuse pikkus ja laius, 
Igawene looduse alus ja li in. 

Taewaske ruumides hõljuwad kehad 
ühise eluga seowad mind; 
ühise tarkuse tunded ja ehad 
Kaswawad, kuni nad leiawad sind. 
Suren ma ära, mind maetakse maha — 
Ihu, kus Jumaluse töö on sees< 
Sündides ja surres wõetakse raha, — 
Selleks on usude orjuse mees, 
Kes petab meie olewuse kogu, 
Ja kuldab, hõbetab mõistuse meelt; 
Kes mängib kurjuse waimule lugu, 
Ja nuhtleb rahwuse rammu ja keelt. 
Jumala elu ja mõistus on aga 
Rahata pühaduse walguses, 
Ta woolaw rahu on õige ja wäga 
I lma kullata armu kõrguses. 

Jumalus liha sees wõitleb ja wõidab, 
Rahude randa puhkama jäeb; 
Kaswades kosub ja ennast Ta toidab, 
Knrja ja headust ühes Ta näeb. 
Surres mina sünnin waimude ilma, 
Kõrgema mõistuse mõtte riiki, 



Tarwitan seal ka kõrwa ja silma, 
Kui tõusen uue elude liiki. 
See kõik on waimude wõitluse wäli, 
Kus Jumalus juhib neid wägesid; 
Seal paistab pätkeste heledam tuli, 
Ei näe ma seal usude mägesid. 

Igawene Jumal, mõistuse wägi, 
Ta täius on kaswamas ilmades; 
Inimene otsis, leidis ja nägi, 
Et Jumalus elab ta's eneses. 
Jumal on usuta tõde ja tarkus, 
Usku ei nõuta seal mõistuse käest — 
Asjata nõdruse lootus ja märkus, — 
Jumal on rikas iseenda wäest. 
Armastus sünnitab nooruse tunnet) 
Noorus on surma sündimise uks; 
ühiue tõde ei walmista wannet, 
Waid wanne on põrgu südame tuks. —-

Öösel ma waatan Su tähtede sära, 
Päikeste lugemata arwusid; 
Ei kuule ma nende jõudude kära, 
Ei ole neil surnute haudasid. — 
Sa suur ja wägew maailmade Looja! 
Su waimude wald on tähtede sees, 
Kes wihkab ja põlgab pattude rooja, — 
On looduse wägede peremees. — 
Kas igal taewasel kehal on Kristus, 
Kes kannatas kurjuse mõiste all, 
Sündis ja suri, taewa ta astus 
Ja oli usude ohwrite Tall? — 
Sellest ei seleta taewaste täius, 
Sellest ei kuuluta looduse keel — 
On tundmata taewa riikide mõistus, 
Et sünnib ja sureb Jumalus weel. 

Ma nutan ja naeran, wõitlen ja 
Elu ja surma ma sündides näen; 
Saladust sidemetes hauda toidan, 
Ja ise ka surreB sinna ma lä'en. 
Kui elu on tugew ja tark siin ilmas, 
Tröösti ei otsi ta usude puust, 
Kus kadedus kaswab pimedas silmas, 



Ja kawalus karjub surmade suust. — 
Inimene toidab eluga ennast; 
Elu ta küpsetab, keedab ja sööb, 
Küll lahutab teda looduse wennast, 
Piinab ja wangistad, elu ta lööb. — 

Ku elu on kurb ja wõitlus on raske, 
Ja mures on hinge igatsus siin, 
Kui armastus püiab kulda ja waske, 
Müllab eba-usu orjuse piin; 
Kui ihu ja hing on walude waewas, 
Ehk seisan lahtiste haudade ees, 
Pilwes ja pime on saatuse taewas, 
Rahu ja rõem — were udude sees, — 
Siis langen palwes, mu Looja, Su ette — 
Jumalus räägib ja südistab mind, 
Kinnitab südame soowide mõtte, 
Noomib ja rahustab üksinda sind! — 

Jumal! Su rõemu ja rahu ma püian, 
Ja wabaduse waimus otsin Siud; 
Ma pimeduse piina riigist hüian: 
Siin on Su mõistus ja mõttete pind?! 
Sa külid ja lõikad, walmistab elu, 
Kaswatad omale täiuse meelt; 
Õpetad õiguse tunnet ja i lu, 
Mis leian tähtede kehade teelt, 
Kui rändan siit õndsuse õhtul üles 
Ja jätkan juurduwat mõistuse tööd; 
Kui liigun ja kiigun looduse süles, — 
Elul ei olegi õtsa ja ööd. — 

Koongas, 13. nowembril 1915. M. L ü l i . 

2. U f t 

Aasta millionia kaugel minewikus, 
Ennemuistsel elu jutu maal, 
Inimese mõistust eba-usk siw rikkus, — 
Waimu lapsepõlwe nõdral ra'al. — 
Kas Aadamalt Looja tarkus nõudis usku, — 
Wõi weel nõuab surma wärawal, — 
Kui Ta puhus paradiisis hinge õhku, 



Xaewa ЩЫ ilmas färawal? — 
Sellest voaxtxb Mooses wana xaljvea ЩШШ, 
Wabadufe waim ei kirjuta^ 
Kas mõni Eedenis laulatas ja ristis, — 
See on nsn tõele, teadmata. 
Igawene nfk ei küsi abi sinult, 
Kes sa lonkad templi рхттШЗ; 
Ei ta kogu kulda,, hõbedat ka minult — 
Surettku ihu soowides. 
Kindel taewa tõe mõiste aga elab, — 
Seda usub hinge igatsus, — 
Et siin Looja mõistus mulle elu annab, 
Ja mu elu on Ta ilmutus. 

Aga rahwa elu kaswu kiusatuses, 
Udulistel walu wäljadel, 
Vabaduse rõemu, rahu kannatuses, 
Kauaõitswal elu kewadel, — 
Sealt ma leian wale kombeid ruttu, 
Kujud kullased ja nooremad; 
Kuulan põrgu laulu, orjapõlwe nuttu, 
Seal on usulised manemad. — 
Igal rahwal usu jampsituste lugu, 
Kus loomad, kiwid wiiwaö taewa; 
Liha tükid õnnistawad mõnda sugu, 
Ja waga wanemate waewa. 
Jumaluste julgust kohab mets ja meri, 
Päike paistab, pikne põrutab; 
Eba-usu suits ja wesi, ohwriweri — 
Saatust kaitseb, knrja hirmutab. 
ühel wale-usul jumalus on põues, 
Imedega kiidab paganust; 
Ehk luurab linnades ja ka küla õues, 
Sööb ja kiidab rahwa rumalust. 
Teise jumalus on wiina gisti rammu, 
Mis kõik mured mulda uputaks; 
Riigi südamesse wiina usk on ammu 
Seatud õnnistuse pisaraks! — 
Ja raha müllab, kui suur ebausu wing, 
Ta'l jumaluseks mõek ja tul i ; 
Raha ristib, matab, kui usu mundri hing — 
See olla armastuse wil i?! — 



Nõnda eba-usu pimeduse ilmad 
Rahwa südant riiul hoiawad; 
Wana aja kuldsed Masikate silmad 
Wargfel wiisil saaki püiawad. — 

.Kui ma jumaluste mõiste tüli tunnil 
Otsin õiget alust usule, — 
Ei siis leia seda rüitli raua sunnil 
Maa pealt taewa jookswa elule. 
Kui ma Looja täiust tunnen mõistusega, 
Tema saladusi seletan; 
Usu kiitust jätan kombe uhkusega, 
Tõde wägewuses armastan, — 
Siis kõik ennemuistsed kujud matan maha, 
Mis on leida igal usu limal; 
Taewas pole kulda, hõbedat ja wähä, 
Ei ka ust seal rahulisel raal. — 
Kaugel iga rahwa minewiku kätgis, 
Haljendamas laias looduses, 
Kus ka inimene rumaluses kõndis, 
Jumaluste mõistet otsides, — 
Sealt ma leian eba-usu tuld ja rauda, 
Jumalate palgel pisaraid, 
Kuju hooplemiste maru, põrgu hauda, 
Usu hullustuste hallikaid. — 

Mitu tuhat usku nõdra waimu süles 
Leiad rahwa õnne, häda teel; 
Iga surnnd lootus tõuseb üles — 
Nõnda räägib jumalate keel. 
Hirmu õpetuste wale waimu huuled 
Wägewuse surmast waikiwad; 
Tarkust eksitawad usulised tuuled, 
Rumaluse mõistel müllawad. — 
Elu, igawene suremata elu! 
Tröösti otsid eba-uskudes, . 
Kus aja waimu õnn ja ta muutlik ilu — 
Surnud ihudes ja kujudes? 
Elu, igawene rahu, rõem ja mõistus, — 
On ial waja usu sõdasid? 
Eba-ufuline elu nõdrus, waikus, — 
Kas ta mõistab Looja pilkusid? — 

Seal, kus alles usud nõdrnses ja nuttes 



Mõistusega just kui mängiwad; 
Seal, kus elu kaswab unenäo mõttes, 
Kombed kujudega räägiwad) 
Tõde leinab ise mustas surma mundris 
Eksituste suure hulgaga, 
Petab wale-usu templis, kohtu saalis, 
Mõistust mõedab hirmu lauluga, — 
Sealt ei leia mina Looja Isa waimu, 
Seal on küinla walgel hirmu öö; 
Kurjus ristib moeka, wõtab usus wõimu, 

Р Kannatades kaswab tõe töö! — 
Kui kõik eksilised usud kokku tuleks, 

Kõrged kaljud, mäed hulgani; 
Nende jumalate tarkus tõde oleks, 
Ohwri suitsud tõuseks tümani, — 
Siis ka Jumal, tark ja wägew ilma Looja, 
Oleks muutlik kombe kujutus; 
Ehk Ta rändaks ümber, kui üks toe pooja, 
Naeraks, kui üks nõder ilmutus. — 
Igawene usk ei kao ilmast ära, 
Ei ta sure, ega wanane, 
Tema wabaduse arm ei tee ka kära, — 
Armastus ei ole wihane. 
Igawene usk on lõhkumata Jumal, 
Ei ta eksi elu headuses, 
Ega otsi abi sinult, kes sa rumal, — 
Kaitsed tõde surma seaduses! — 

Koongas, 18 nowembril 1915. M. L ü l l . 

3. P a l w e. 

Mu Isa, mu Looja! miks jätsid mind maha? -
Nn hüidis Elu suures wõitluses, — 
Ma elaks weel maa peal ja surra ei taha, — 
Tee nõnda, kui tunned Sa tarkuses. 
Ta nuttis' ja palus, siin abi weel ootas, 
Palwega ühendas Loojaga mind, — 
Kui murede hauda ta weriselt waatas, 
Ja ohkades tõusis Kristuse rind. 



Kui õnned ja rõemud on kadunud sinust, 
Kui kaebab ja kohab hing minu sees; 
Ehk aastad räägiwad wanaduse nukust, 
J a külm \aakn% suudleb surma mu ees; 
Wõi,olen noor ja mind kurjus, kiusab taga, 
Wale tuuled siin kohtus, puhuwad; 
Ehk mind seadus sunnib — ole rumal, maga -
J a rumaluses rahwad langewad, — 
Siis kisendab elu: ma nutan ja palun, — 
Tõde, mu Tõde! miks jätad sa mind? — 
Ma waluga ärkan ja nutuga uinun — 
Jumal! ma loodan ja armastan Sind. 
Mõistuse wõimuga siis wägewust tunnen, 
Kui, Isa, Su poole tõstan ma käed; 
Igawese jöuuga ühenduses olen, 
Taewa mind tõstawad looduse wäed. — 

Kui Tõde mu waimu siin palwete kutsub, 
Kus armastust kaalub uhkus ja kuld, — 
Siis tunnen, et rahu mu hingesse asub, , 
Et nutu põhjus on surelik muld. 
Tooruse tunded siis südames sulawad, — 
Palwe — ta puhastab woorust ja meelt. 
Isa! Sa tunned ja mõistad mu pisarad, 
Trööstid ja rõemustad kurbtuse keelt. 

Oh, kurjus ja wiha! kus on teie juured? 
Mu elu miks waewab häda ja piin? 
Miks Uuttis ka Kristus ja palusid huuled, 
Kust Jumalus trööstis, õpetas siin? 
Mu hing! miks sa kohad ja nntad nii waljust, -
Kas tulewik — tume teadmata sull? 
Ehk noorus eksib, ning armu elu truudust 
Ei leia ma mitte, — kahju on mull? — 
Nii seisan ma tihti siin üksinda mõttes, 
Mu hiuges liigub taewa rahustus; 
Waikne öö, mind õhtul une hõlma wõttes, 
Pisaraid pühib, kus on õnnistus. — 

Kui mu igatsuste hiilgus looja läheb, —' 
Siis tõde kaswab, süda sojutab; 
Looja" tarkus uuel kujul üles tõuseb, 
Wõitleb ja hinge puhtust ilmutab. — 
Palwe wiib mu soowid igaweste sinna, 



Hing ka ЩаЬ surma sügawufest winna 
Rahu riiki, kus waimud elawad. — 
Kui sa püiad õiget elu ilmas leida, 
Kus Kõrged Käed su saatust warjawad, — 
Siis, mu hing, sa palwes Looja ette heida, 
Sull kinnituseks tõe pisarad. — 
Ma nutan ja usun, ka rõõmsaste laulan, 
Süda on kerge ja hõiskab mu meel, — 
Et mõistuse jöuuga end taewa wa annan, 
Ning ihus on hing, kus Jumalus teel, — 

Koongas, 22 nowembril 1915. • 

4. Meil tuleb abi mõistnseft. 
(„Me« tuleb abi Jumalast".) 

„Inimene auu sees, kes ei mõis-
ta, on loojuste sarnane, mis ära 
kauwad." 

Taaweti Laul 49, 21. 

Meil tuleb abi mõistusest 
J a tarkus saadab taewa; 
Ш ela mina noorusest, 
Mis suurendab mu waewa. 
Kes mind on loonud ka, 
Ta wihkab rumalat, 
J a wõitleb kurjaga, — 
Ta/ usk on mõistus ise. ::* 

Mu nõuu ei ole tühine, 
Kui õpin tarkust tundma; 
Mu eluwägi ühine, 
Sest Kristus wõitnud, surma. 
Mind Looja aitab siin, 
Ta riik on armastus; 
Ja kõik mu orjus, piin, 
Mu rasge kannatus — 
On tulnud meile põrgust. 



Siin maa peäl tahan elaoa -
Kui taewa riikis kõrgel; 
Ei piina eest wõi tänada — 
Seks Lovja mõistus kindel. 
Ma walgust armastan, 
Ja wabadus on wõit; 
Siis usku kinnitan, 
Kui lõpeb wale toit, — 
Ei kurat kaitse karja. 

Mind wale waimud naerawad, 
Sest nõuan tõde taga, 
Küll nad ka ükskord Nutawad, 
'Kui lõpeb• nende iga. 
Ma wägew wõidumees, — 
Mind Kristus waimustab, 
Kes wõitles kurja ees, 
Nüüd ta mind rõemustab, 
Ja mõistus annab elu. — 

Koongas, 6 detsembril 1915. 
M. L u l b 

3. £% Jumal, «ma tarkust mulle! 
(„Oh, anna tuhat keelt sa mulle".) 

„Mu suu peab rääkima mitme-
sugust tarkust, ja mis mu süda jä-
теіе mõtleb, see on selge mõistus/ 

Taaweti Laul 49, 4. 

Oh, Jumal, anna tarkust mulle! — 
Siis wale-usud kaowad; 
Kui koolis käin, sits laulan Sulle: 
Nüid nõdrad warjud waowad, 
Ning lõpeb orjus, põrgu piin 
Maailma rahwal ja ka siin. 

Oh, Jumal, anna mõistust meile, 
Ja igas paikus koolisid, 
Kust selge tarkus tuleb neile, 



Kes kummardasid toolisid, 
Kus istub kuri kawalus, 
Ja „püha kuju" hullustus. 

Mis süda mõtleb, seöa usun, 
Kitt olen tarkust õppinud. 
Suur mõistus — see on taewa pasun, 
Mu elu selles rõemustud; 
Sest hinge päike paistab seal, 
Kus mõistus mängib elu peäl. 

Oh, inimene, uju sina — 
Et mõistus ka maailma lõi, ' 
Ja Looja laps siin olen mina, 
Ta hing ta minu elu tõi, — 
Sest püian mina wägewnst 
Ja armu tööde tunnistust. 

Kui maa peäl rahwas usub tõde, 
Ja palub taewa õnnistust, — 
Siis tarkust nõudku wend ja õde, 
Sa õpi Looja saladust, — 
Sest Tema mõistus töötab weel, 
Koik taewa täius on Ta keel. 

Ja rumal, nõder, nutja sugu. 
Kes ööd ja päewad ohkawaö? 
Ka,,- põrgu piina laulu lugu, 
Kus kurjad mõtted liiguwad, — 
Neil elu mõisteks ainult surm, 
Ja hinge hoidjaks' surma hirm . 

Oh, jäigem maha mustad mured, 
Mu elu — wägew Wõitleja; 
Sa rumaluse haudas sured, 
Kui oled nõder Walwaja; 
Ja usk siis tuleb südamest, 
Kui on ta tõde mõistusest.. 

Oh, Jumal, maa ja taewa Looja! 
Mu armu walgus Jeesuke — 
Sa nõuad tarkust, põlgad rooja, 
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Mis on Su ees üts elute, 
Kus rõenr ̂  ja rahu nutawad, 
Siit maa peält taewa nuttawad! 

Ma palun, Isa, anna mulle 
Siin ilmas felget õpetust, 
Et'maa ja taewas laulaks Sulle: 
Ma usun elu wägewust, 
Ja wõiöan kurja, walu- keelt, 
Kui tarkus õpetab mu meelt. — 

Koongas, 7 betsembril 1915. 
M. « й Ц 

O. Riiud ristirechwas rõõmuga! 
(„Щи, liitus olgu igawest".) 

„Teenige Iehowat rõõmuga, 
tulge tema ette rõõmsa lauluga." 

Taaweti Laul 100, 2. 

Nüüö ristirahwas rõõmuga 
Sa laula usu laulu! 
Meid Kristus trööstib armuga 
Ta wõitnud põrgu walu, — 
Sest laulan kõigest südamest, 
Ma kiidan püha Ieesukest — 
Ta riik on rõõm ja rahu! 

Koik hirmu aeg on lõppenud, 
Mu,usk on Jumal Ise; 
Ja nõder nutt on kadunud, — 
Mind taewa riiki lase! 
Kes põrgu piina armastab, 
See hirmuga mind eksitab, 
Ja uinutab mu waimu. 

Mu hing, oh laula waljuste — 
Suur Jumal on mu Isa! 
Ja selles usus kindlaste 
Sa ikka temvlis seisa: 



Kui tark ja wägew olen ma, 
Siis rõõmus on mu Eeestimaa, 
Ja Jumal aitab järgeft! 

Koik loodus laulab, kiidab Sind — 
Meil Looja annab elu! 
Kui armastus siin hoiab mind, . 
Et ma ei tunne walu, 
Kui rikkus, waesus laulatud, 
Ja mõistus targaks koolitud, — 
Siis on mu laul ka rõõmus. — 

Koongas, 8. detsembril 1913. 
M. L ü l l . 

7. Kas 8wMt sina u\ubl 

(„Kuis pean wastu wõtma".) 

„Jehowa on tarkuse läbi maa 
kindlaste rajanud ja mõistuse läbi 
taewa walmistanud." 

Sal. Õp. S. 3, 19. 

Kas Loojat sina usud, 
Kui põlgad tarkust siin? 
Kas taewa riiki asud, 
Kui elu põhjaks — piin? 
Mu hing ja ihu ilmas 
Dn Loojast kinnitud; 
Ja walgus minu silmas 
Ka Sinust walmistud. 

Koik taewa tähte hiilgus 
Su mõistust tunnistab; 
Kui suur Su mõtte selgus — 
Sest loodus jutustab. ; 
Sind kiidab maa ja meri, 
Su jõudu, käte tööd; 
Ka mullast selgub weri — 
Koik toidud, mis sa sööd. , 



See maa on tolmupihu 
Siin taewa täiuses, 
Kus elab hing ja ihu 
Iehoowa tarkuses. 
Ei suuda sa küll kiita ' 
Siit tolmu tera pealt, 
Kuis wõtad aega wiita, 
Ei tunne weel Ta healt. 

Seepärast laulan mina — 
Siin elu nooruke, 
Ta kaswab, kuni sina, 
Su ihu, hingeke — 
On nõdrad nutud jätnud, 
Ja usud Jumalat, 
Et mõistus mind M loonud, 
Kui tarka, tugewat. 

Kõik kurwastus ja häda, 
Kõik kurjus, wiletsus — 
Ei Jumal taha seda, 
Ta süda — armastus. 
Sest wihkan mina orjust, 
Ja wõitlen waluga, 

.Kuni ma wõidan kurjust, . 
,Ning elan rõemuga. 

Seks aga mull on maja 
Uut jõudu usu wäes, 
Et taewa elu maja 
Ei oleks rikka käes. — 
Oh, nõdrad, wnefeö tulge, 
Kes mõistust matate, 
Ja tarkust koolis kuulge — 
Siis elu tunnete! 

Kõik eba-usu pettus 
Mu'ft kaugel jäegu nüiö; 
Ma tahan, et mu mõistus 
Ja tarkus ei tee fütö. 



Nii kaua, kui ma elan 
Siin ilmas usu sees, 
Ma noorust, kurja keelan, 
Kristus mu abimees! — 

wongas, 9. detsembril 1915 
M. L ü l i . 

8. Ma ittlen täna snlle Wõeraks. 

(„Kes Jumalat nii laseb teha".) 

ifUia keela head mitte neile, 
kellele see tarwis on, kui sinu käes 
jõud on head teha." 

„Ära ütle mitte oma ligimesele: 
Mine ja tule jälle, ja homme ta-
han ma anda, ja ommeti on see 
nüüd su käes." 
Salomoni Õp. Sõn. 3 *»., 27, 28. 

Ma tulen täna sulle wõeraks, 
Suur, rikas, wägew meremees, — 
Sa ära sõima mind siin orjaks, 
Ei rooMa ma nüid sinu ees; 
Su uhkus põrgu saadab sind, 
Kes petad, nuhtleb, kurnab mind! 

Ma tulen täna sulle wõeraks, 
Ja küsin uskus sinu käest — 
Kas Kristus sündis itma herraks, 
Kas "taewa riik on hirmu wäest'? 
Miks pimedust sa kuulutad, 
Ja põrgu laulu luuletad? 

Kui Kristus on su usu wägi, 
Siis rikkus jaga waestele; 
Su wara seisab just kui mägi, 
Ja wiimaks jäeb ta teistele, 
Ehk liha lust ja lõbu siin 
On sinu taewas ja weel wiin. 



Oh, rikkad ja kel' wägi, wõimus, 
Kes rahwa saatust rajate! — 
Teil oma elu küllalt rõemus, 
Mind aga hauda ajate, — 
Ma palun — aita täna mind, 
Ehk homme juba maetaks sind! 

Kes mind mu hädas nutma jätab, 
Koik head ka keelab minule, — 
See armastust siin ilmas salgab, 
Mis waja hinge, ihule. 
Suur Jumal aitab armuga, 
Arm ühendab mind laewaga. 

Kui täna tulen sulle wõeraks, 
Su käes m jõud mind aidata, 
Ehk küll maailm mu häda naeraks 
J a jätaks mind ka abita, — 
Siis nuta ühes minuga 
J a minu elu murega. 

Koik head ja rõemu mulle saada, 
Mind tröösti kõige häda sees; 
Mis wõid ja tahad mulle anda, 
Kas olen naene, ehk ka meeŝ  — 
Ma täna nutan, palun weel, 
Ehk homme külm on minu keel! 

Oh, armas hing, kus on fu, i lu, 
Kus on su wägi Kristuses, — 
Kui wihtad mind ja minu walu, 
Ehk magad wale woornses?! 
Mind aita täna kõigest wäest, 
Siis saad sa abi Isa käest! — 

Koongas, 10. detsembril 1915. 

M. Lü 



9. Kui tuled mulle uaeseks. 
(„Wia tahan jätta maha".) 

„Kes hea naese leiab, see leiab 
hea asja, ja saab Jehowa, käest seda 
katte, mis ta meele pärast on." 

Salom. Õp. S. M p., 22. s. 
„Kes leiab wahwa naese? sest 

tema on palju enam wäärt kui 
perliö." 

Salom. Õp. S. 31 p., 10 s. 

Km tuled mulle naeseks, 
Mn ilus pruudike, — 
Arm ei tee elu waeseks, 
Waid kosud, nooruke; 
Su hinge õrnus aga 
On kõige ülem siin, 
Su süda puhas, wäga, — 
Nii sind ma kodu wiin! 

Ma tahan armastada 
Sind, minu naisuke,; 
Ka su'ga rõemustada, 
Mu kallis armuke! 
Oh, Jumal, õune anna, 
Ja elu ühendust? 
Mind armu riiki kanna, 
Kus pole lahutust! 

Kui Jumal ühte paneb 
Mu armu igatsust, 
Siis õnnistus ka tuleb 
Ja köidab kannatust. 
Kui armu wäes ma heidan 
Su juure hingama, 
Ehk hommikul ka tõusen, — 
Su meelepärast ma. — 

Oh, naesed, olge wahwad, 
Ja tarkust kuulake! 
Sest kõige põlwe rahwad 



Ja nende koduke — 
On ema kätgis kiikund, 
Kust kaswab tõe töö; 
Kui oled koolis liikund, 
Siis lõpeb surma öö. 

Oh, Jumal, anna meile 
Ka lapsi rõemuga, 
Ja mõistust, tarkust neile, — 
Siis õnn mu perega. 
Kui kaswab kange sugu, 
Ei nuta nõdruses, — 
Siis ta ei lange, kõigu 
Maailma hooruses. 

Ma kiidan kõrgeks ema, 
Kes lapsi sünnitab, — 
Ja haridusest tema 
Neil' mõnda jutustab. 
See naenc on siis armas, — 
Ta'l Jumal südames, 
Ja ikka wirk ning kärmas, 
Nii elab puhtuses. 

Ma armastan sind, naene, 
Kes lapsi koolitab, 
Ehk oled küll sa waene, 
Neid nuttes rahustad! 
Sest kõige kallim mata 
On tõde elu, sees; 
Kui kõik ka lõpeb ära, — 
Siis walgus käib mu ees. 

Kui õiegt elu tarkust 
Me' ühes rajame, — 
Siis wale ei saa wõimust, 
Kui Kristust tunneme, 
Kes sõdis, kuni suri, 
Siin eln pühendas, 
Ta tarkust kartis kuri, 
Meid Jeesus ühendas. — 



See kallis elu wesi 
Nüiö jookseb hingesse; 
Ta magusam, kui mesi, 
Mis mõjub ihusse. 
Oh, Kristu, istu lauda — 
Mu pulma pidule, — 
Ei karda siis ma hauda, 
Mind wõtad armule! — 

Koongas, 11. detsembril 1915. 
M. L ü l l . 

10. Ma Vlen laps, weel noornke. 

l„Mu järel' hüüab Jeesuke".) 

„Aga Jeesus ütles: Jätke lap-
sukefed, ja ärge keelake neid mitte 
minu juure tulemast, sest niisu-
guste päralt on taewariik." 

Matt. 19 p. 14. 

Ma olen laps, weel nooruke, 
Mind ema arm siin hoiab; 
Ja minu kallis isake, 
Nii heldest ta miud toidab. 
Mu päralt taewa riik on siin, 
Ei mitte nõdrus ja ka piin. 

Mu hing ou puhas, patuta, 
Mu nimi taewa kirjas; 
Ka eba-ufk ei surela 
Mind kiusatuste karjas, — 
Ma kaswaa lapse õiguses 
Ja õpin tarkust koolides. 

Mu Eestimaa on werega 
Küll kurja wastu seisnud, 
Kes Saksa koerte perega 
Mu wanemaid ou matnud, — 
Sest usu seadus kõigub seal 
Kui paadikene mere peäl. ' 



Ma Ieesu kallis lapsuke, 
Ta weri wõitis surma, — 
Sest kaswab minu ebuke, 
Kes rüitle ees ei rooma. 
Mu isamaa on õnnistub, 
Ja were wäega ristitud! 

Ma laulan rõemsa meelega — 
Mind, Isa Kalew, kaitsed^ 
Ja Eestimaa mu keelega 
Siis õnne elu maitsed, 
Kui lapsed tarkust õpiwad 
Ja Looja mõistust usuwad. 

Ma nõuan walgust elule — 
Kui suureks, pikaks sirgun, 
Ja srnust, puhtuks hingele, 
Et wabaduses wõrfun, — 
Koik nõder nutt ja wiletsus 
On taewa rõemu kiusatus. 

Oh, Jeesus, sinu kiituseks 
Siin maa peäl lapsi sööda; 
Su tõde tulgu karjaseks, — 
Ei meid siis usus lööda; 
See tarkus annab õnnistust, 
Et wõidan kurja tigedust. 

Suur Jumal! aita armuga, 
Et noorelt ma ei sure. 
Su riik ei tule hirmuga, 
Mu rahu rikub mure — 
Siin maa peäl Kristus nutad weel 
Nii kaua, kui usk eksib teel! 

Mu ees on põrgu wärawad — 
Kui ohkan nõdras usus, 
Sest rikad saksad särawad 
Maailmia riigi waimus. 
Meil, Jumal, anna tugewust 
Ja Eesti lastel ühendust! 
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Kui rumalaks mind jätate, 
Mu mõistust pimedasse; 
Ning põrgu hirmul saaöate 
Mind wale-usu sisse, — 
Siis raugeb Eesti elu taim, 
Mind taewa keelab rüitle waim! — 

Koongas, 12 detsembril 1915. M. L ü l l . 

11. I l u s »et» meeldib meil. 
(„Armas Jeesus awita".) 

„Kui kuld ninaehe sea ninast 
nõnda on ilus naesterahwas, kel 
aga tarka meelt ep ole." 

Sal. Õp. S. 11, 22. 
I l u s neiu meeldib meil. 

Nägus naene naerab, armas; 
Abielu õnne teil 
Pole, ehk küll kaasa rikas, 
Neiu noor ja ilus oli 
Siis, kui sulle naeseks tuli. 

I hu i lu eksitab, 
Mõnda meest siin kosja sõidul, 
Kui ta sellest rõemustab, 
Kiitleb lõbu tunde wõidu! — 
Siidi riided, kullast ehted, 
Kena keha, kaunid palged. 

Armas mees, ma mõistan sind 
Noore elu mängu merel, 
Kus nii kõrgelt naese rind 
Tõuseb, annab rahu werel, 
I luga ta kutsub kodu, 
Täis on armu elu jõudu. 

I h u i lu mööda laeb, 
Raha rikkus mõistust murrab; 
Hinge i lu aga jäeb 
Sinust maha, nuttes, kaebab — 
Siis, kui ainult wara, hilja 
Korjad kokku ihu wilja. 
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Abielu õnnistus 
Meile tuleb Looja waimust, — 
. Sest ka Tema tunnistus 
Kiiöab ilu, kus on tarkuste 
Õrn ja puhas, õige süda 
Armastuses wõidab häda. 

Neiud, naesed rutake. 
Wõitle wahwast, nõudke tõde; 
Taewa riiki tõtake, 
Hinge õrnus — elu õde; 
Kulda, siidi jätke maha 
Hinge woorus wõidab raha. 

Rõemu otsin, ootan ma, 
Truudust, mis mind aitab mures; 
Rahus muun magama, — 
Kui on tarkus igas peres, — 
Hinge ilu, armas käsi, 
Ei ta närtsi, ega wast. — 

Koongas, 13 detsembril 1915. M. L ü l l . 

12. Dh, Wene seadus, sutte. 
(„Oh, Jeesus, sinu walu".) 

„Aga mind püüate teie nüüd 
ära tappa, üht inimjest, kes mina 
olen teile tõtt rääkinud, mis ma 
Jumalast olen kuulnud; seda ei ole 
Abraam mitte teinud." 

Joan. Gw. 8, 40. 

Oh, Wene seadus, sulle 
Ei laula kiitust keel, 
Ta homme juba mulle 
Siin annab walu teel — 
Suur wõimus kurja käsul, 
Ta süda surmab mind; 
Ma nutan, olen rahul, 
Ja lauldes trööstin sind! 



Mis olen mina teinud, 
Et kurjus kiusab mind?! — 
Ma tõde olen näinud, 
Mu walu tema hind, — 
See eest nüid pean ШЩа 
Ka kannatuse tees»; 
Et tõde ei jäeks seisma, — 
Seks jookswad silmaweed. 

Suur seadus, omawoli, 
Sa tuled tigedast, — 
Ja põletad kui tuli, 
Ning lahkud Jumalast! 
Sa piinad ihu, hinge, 
Mind waewad, teotad; 
Ja wiimaks hüiad — minge, 
Mu walu mäletad. 

Mu Eestimaa! ia nutad 
Weel walu hallikal! 
Oh, Wene seadus, ruttad 
Just tõe surma maal, 
Kus Kristus, ein õigus, 
Saab risti naelatud, 
J a häda, mure, haigus 
Saab kurjalt laenatud. 

Mu Jumal! miks mind^ätad? 
Su tarkus sellest teab; 
Küll ükskord Sa mind aitad, 
Et kurjus kuulmia peab — 
Ma maitsen rõemu elu 
Ja laulan tõe wäes; 
On möödas hirmu walu, 
Ning^wõit on armu käes! 

Siis, Jeesus sind ma tänan, 
Su hinge iludust, 
Ehk küll nüid piina kannan, — 
Ma usun armastust. 
Su wert ja Su haawad — 
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Need seiswad tõe eest, 
Et nutjad wäge saawad 
Su õigest südamest. 

Su sõna meile toogu 
Uut elu Eestimaal, 
J a ülestõusmist loogu 
Ka Wene põrgu xa'at 
Siis kõikis paikus liigun 
J a tõde kuulutan, 
Kui elu meres liigun, 
Ehk räägin, luuletan. 

Ning kui mu ihu sureb, — 
Hing elab igawest; 
Ma usun — tõde tuleb 
Ja peästab inimest, 
Et kurjus kohkub ära, 
On Maa peäl taewa töö) 
Ei kuulda põrgu kära, ; 
On möödas surma öö. 

Nüid Jumalaga jätan 
Sind kallis kodumaa; 
Ja walu wastuwõtan, 
Kui pean minema. 
Ma kannan suita saatust, 
Sest tõde kallistan,-
Mu hing, see nõuab puhtust, 
Ning õrnust armastan! — 

Koongas, 14. detsembril *) 1915. 

Luuletaja: M. Lül l . 

*) Mälestuseks 16. detsembri kuu f< a. päewale. 
Luuletaja: M. Lül l . 
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